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Item No. Part No. Qty 
Po1.Nr. ToU. No. tAengo 
No. Artld• NM,.nc• Qt6 

1 3113 1 
2 261573 1 
3 252153 1 

•• 1711543 1 
'5 60733 , .. 502093 2 
7 36703 2 
8 60683 , 
9 1<453 2 

'10 2413 1 ,, 298363 1 
12 304683 1 
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Item No. Pa11No. Qly 

Parts List/Teileliste/Liste de Pieces 
• 1ndica eJemeritoscte reposlci6n regular. Serecomienda tener 
una cantidad adecuada de los mlsmos en reserva a efedos de 
mantenimiento. 

Al encarga piezas de recambio, siempre debe indicarse el 
numero de inodelo de la herramienta. su numero de serle y lit 
numero de la pieza de recambio. 

Poa.Nr. Toll.No. Ilona• • lndlce ltens que sto substltuldos regularmente. £ 
recomendado que estoques adequados sejam manlidoa para 
requisitos de manute~. 

No. Artlcle R*ffNnc• Q .. 

"13 33433 2 .. 254673 2 .. 254853 1 
18 37163 1 

"17 36613 B 
18 298393 , 
19 254903 1 
20 432"83 , 
21 292703 1 

'22 99853 , 
23 42953(BSP) 1 
24 387193 1 

• Indicates normal replacement ~ems. II is recommended that 
adequate stocks are held for servicing requirements. 

Always quote tool model number, serial nwnber and spare 
part number when ordering spares 

• Bedeutet normale VerschleiBreile. Es empfiehlt sich eine 
angemesseneMengetorwartungszweckeautLagerzuhatten. 

Bei der Bestellung von Ersatzteilen, bilte immer angebeo: 
Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Ersatzteilnummer. 

• Le symbole astllrisque (") indique des atticles de recha!:la 
normaux.llestrecommanded'enconseiverdestockssutflsan1s 
pour assurer toutes Jes operations d'anlrelien courrant. 

Cite sempre o nolmero do mod!lo da ferramenta, nllmero de 
~e. em1mero da P"'JB&cee&Oria quando pedindo acess6rios. 

• L'aslerisco denota ricambi normal!. Si consiglia di mantenere 
scorte adeguale alle esigenza della manutanione. 

Nelrordinazione di recambi citari ii numero di modcl!o 
dell'utensile, ii numero di matricola equelodi calalogo del pezzo. 

• E11palYt.1 ovv.qCboµtva el&] (1eJJOx1a) y10 oYuxoM1.omOI}. ~ 
ouv10100pc vo tl]pcfU: opxtt6 an60cµa one'.> ta tlful nou 
XPCJ4(ovu11 ovuKat4a"10t]. 

Otov aapayyt:A't'r-u: avtnAAok11¥ti ut'l'flO. vn yp6~l·1.r. wv np10116 
l10V1':AOU UJ1J' C,P\loAC1ou, toV '1Pl0JJ6 ocip<l~ KOi tOV QpiOj.t(I 
avtalla.ttuxoV. 

•Betaken! norrnale reserveatikelen. Het verdient aanbeveiing 
om voldoende voor onderhoudsbehQeften voordig le habben. 

Bij Beslellingvanreserveonderdelengeef altljd modelnurnmer, 
volgnummer en reserveonderdeetnummervan het wertuig op. 

• 1ndikerer norrnate udsklftningsemner. Del anbefales at have 
rigelige forsyninger al dele tit brug i lortlindelse med eJtersyn. 

Opgiv altid det korrekte vairt<ejsmodelnummer, seriemmrnerog 
reservedelsnummer vad bestilUng al reservedele. 

• Angir normale reservedlller. Del anbefales at Ustrekketig antal 
resei\iedeler hold es p<\ lager. 

Ved beslilling av deler ma man alltid oppgi vei1<10yets modelinr., 
serienr.og reser.iedelens nr. 

• Utml!rker nonnala rese<Vdelar. Vi rekommenderar alt bllrackligt 
antal lagras tor serviceandarMJ. 

Uppge alltid verl<tygets modellnummer, serienummer samt 
reseivdOlens nummer Yid bestallnlng av reservdelar. 

·vuttaa tavallisiinvaraosiin. Suosille!emme, ettariiWlviamaana 
pideWn varastossa huollotarpeila varten. 

Lors de la commande de pieces de rechange, toujours citer TyOkalun matllnumero, sarjanumero ja verasosan numero on 
le numero de mod~e de l'outillage, son num6ro de sene et le aina mainttava tilattaessa. 
nurru!ro dde n!ference de cheque piece de rechange. 
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ttern No. Part No. Qty 
POii.Mr. Tel.No. -No.--- Q'6 , 3113 1 

2 261573 1 
3 252163 I 

•• 178543 I •• 65393 1 
'8 602093 2 
7 65363 2 
• 2813 1 
I 1<53 2 

•10 2<1f3 2 
11 37623 1 
12 38713 1 

"13 2423 ' ,. 78053 I 
'15 25573 1 ..,. 113123 , 
'17 502093 2 
11 65383 1 
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......... Part No. 
Poa.Nr. Tell.No. 
No. Attkl• R6Nrence 

19 .... 
20 2413 
21 2i8353 
22 853.73 
23 3D4SS3 ... 3"'33 
25 254873 
2<I 25<853 
27 08223 

'21 361113 
29 298393 
30 254903 
31 432163 
32 292703 
33 "853 
34 <2953(BSP) 
35 31J7103 

Qty -· Qlll 
2 
1 
I 
1 
I 
2 
2 
1 

' s 
1 
I 
I 
1 
1 
1 
1 

Parts Listrreileliste/Liste de Pieces 

• Indicates normal replacement items. It is recommended that 
adequate stocks are held for servicing requirements. 

AINays quote 1001 model number. se<ial number and spare 
part number when ordering spares 

• Bedeutet normale VerschleiBrelle. Es empfiehlt sich eine 
engemesseneMenge!OrWartungszweckeauflagerzuhalten. 

Bei der Bestellung von Ersalzteilen, bitte immer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Ersatzleilnummer. 

• Le symbole ast4risque (") indique des articles de rechage 
normaux. llestrecommando!d'enconsetVBrdesk>ckssuffisants 
pour assurer loutes les operations d'entreUen courrant 

' lndlca elementos de reposiciOn regular. Se recomlenda tener 
uns cantidad adecuada de los mlsmoa en reserva a efectos de 
mantenimiento. 

Ai encarga piezas dtl rt;tt;UnUu. :.it:uliJ't;t WW ittUic.c.111is al 
nUlllero de lnodelo de la henamienla, su numero de seria y el 
mimero de la pleza de recambio. 

• lndi<:a !tens que sao substituldos regularmenle. i; 
recomendado qua estoctues adequsdos sejam mantidos para 
requisilos de manute,,.ao . 

Cite sempre o mlmero do mod61o da terramenta, mlmero de 
G«ie,en~merodap&?acces6rlaquandopedindoacass6rlos. 

'l'asterisco denota ricambi normali. SI consiglia di mantenera 
scorte adeguate alle eslgenza della manulenione. 

Nell'ordlnazlone di recambi cilari ii numero di modallo 
dall'utensile, ii numero di mauiailae quello di calalogo del pezzo. 

• E11paivc1 ovv1101oµtvci cUiri (tcp'1x1a> yaca nvuM:at0.oto0l}. ~ 
ouv1owl)llt vu UJ.pc(u: apKet6 onOOepa onO w r:t5ri nou 
XPt.l6f.ovu11 avt1KQtOOto0JJ. 

Otav nopayyfAv1:u: av\aAAoxt.JK4 nfivta va. y~ir iov np10p6 
pavttAau t.ou tpyaAclot1, wv op1.0µ6 oc1p4~ K(U <.OV np10po 
oV\O.llwt&UtOU. 

• Betekenl normale reseiveatikelen. Hel verdient aanbeveling 
om voldoende voor onderhoudsbehoellen voordig le hebben. 

Bij Bestellingvanraserveonderdelen geef altijd modelnummer, 
vo19nummer en reserveonclerdeetnummer van het wertulg op. 

• Jndikerer normale udsklftnlngsemner. Del anbefales at have 
rigelige forsyninger al dele til brug i btllndelse med eftersyn. 

Opgiv altid del korreldevaukl21ismodelnummer, senenummerog 
reseNedelsnummer vad bestilfng et raseriede!e. 

• All!J" normale reservedeler. Det anbe!ales at tilstrekkeig antall 
reseivedeler holdes pl! lager. 

Ved baslillng av deler mil man alttid oppgi ~ modellnr., 
serienr.og resen.edelens nr. 

• Uunart<er nonnaJa reservdelar. Vi rekonvnenderar alt lillrackligl 
anlal lagras filr ~I. 

Uppge alltid vel1<tyljets modellnummer, serienwnmer samt 
reservaelens nummer vid bestilllning av resenidelar. 

'Viillaatavallisiinvara06iin. Suoslttelemme, etta riittavill maana 
pidetl!an varastassa huoltotarpetla varlen. 

Lors de la commands de pieces de rechange, toujours citer TyOkalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero on 
le num6ro de modllle de routillage, son numero de serie el le aina mainllava tilattaessa. 
numero dde reference de chaque piece de rechange. 
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TM 

STATEMENT OF USE 

This mocor is designed to be lnCOtpOtated into a ruced or moving 
machine. 
n is !Of rlghl hand rotation and should be mounled by lhe flange or 
threaded nose only. The riSk of the motors being the source of ignition 
of a potentially explOslwt alrnos¢1ere is eKltemely small. Tho user ts 
responsible !or assessing the risks associated wdh the whole machine 
into which the molor Is to be lnoorporaled. 

GENERAL 

Recommended Inlet hose 

~10mm ·I I· 3mm 

LUBRICATION 

Conect ltJb<l<:allOn is vital for the maximum performance of !he tool and 
an airline lubricator should be fitted into the system down stream or tho 
filter. Use ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 
208693 • Rocol M204G 
273273 = BP 05618 

DATA 

273283 
27662(5L) 
27652(250mQ 

Maximum air pressure Pmax 1::: 6 3 bat 

Minimum air pressure Pmin = 2 bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

Sound pressure level (dBA) = 80 ~ 2 \G~PNEUROf'T .. tcooe 

WEIGHT 

Motor type/RPM 
OM-0&-3000 
OM-0&-900 

Printed In England 

kg 
0.49 
0.82 

@ 
ACCESSORIES 

A range of accessorie& are available and suitable llama ahOUld be 
selocled from Iha Desoutlar accessories calalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Servicing should be carried out at lnlarvais 011000 hours use. 

2. AU IOrl!Ut figures z10%. 

3. Replace as naceolll)' all 'O' rings, bearings and rotor blades, sao 
service kits. 

4. ~ Indicates dire<tion of dismanUing. 

5. When disposing Of COl11>0lltnts, lubtlcants, etc. Ollsure lhal lht 
rel<IYant safety proceduru are earned out 

END CAP (ITEM 2lJ ro Bl; PRESSED ~11-- 0 3 

!NTO BEARING HOUSING IN CIRECTION I 0 2 
OF ARROW'A" TO DIMENSION SHOWN 

THISOIM:ENSIONfOAPPL Y AFTER 
BEARING 45 PRESSED ONTO 
ROTOR 

5of16 

To AasembJa: MOIOr complete, refer to main illustration 

CC> C-righl 1995, Onoutter, London NW9 &ND, UK. 
All righlS reoerved. Any unauthoiized use or copying Of the contents or 
part lt\O'reof is prohibited. This applies in particular to tradematks, 
model denominations, paft numt>ef& and d1awings. 
Use only authorized parts. Any damage or maUunction caused by Iha 
use of unauthorized pan. is not covered by Warranty or Product 
Liability. 
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TM 

VERWENUNGSZWECK 

DieSer Molar ist zum Elnbau In feslolehende oder be'Negllc/le 
Maschlnen gedachl 
Er isl raclltsdrehend und darf nur am Flansch oder Gawindeensatz 
montlert werdtln. Dos Risiko. daB der Motor zur EntzOndung elner 
potentiell explOsiven Almo$phare fQhren konnte, Isl duller&t goring. 
Del Benutzer tra9t die Verantwortung fflr eine Beurteilung der 
Risiken tor die gesamte Mas.chine, In die der Motor eingebaut 
werde11 SOii. 

ALLGEMEIN 

Emp/ohlener ElnfDrungsschlauch 

~ 10mm ·I I• 3mm 

SCHMIERUNG 

Korrekts Schm1eren ist zur Gewahrleistung maximaler 
Werkzeuglelstung unbedingt notwendig; e1ne Luftle1tungs
Schmlervcrnchtung sollte in Stl'Omungsrichtung der Filter eingebaut 
werden ISO VG15 benutzen. 
158733 = Molykote PG75 
208893 • Rocoi M204G 
273273 = BP Q5£ 1 B 

OATEN 

273283 
27662(5L) 
27652(250mQ 

ci 6,3 bar 
= 2 bar 

• BP FGOOEP 
• ISOVG15 
• ISO VG15 

® 
ZUBEHOR 

E"ine Reihe von ZubehOrteilen steht zur VerfDgung, Geeignate alnd 
aus dem Oesoutter~talog auszuwahlen. 

WARTUNGSANLErrUNGEN 

1. Wartung 1st In Ab•tanden von 1000 Stunden Benutzung 
dun:hzuf!ltven. 

2. SllmU!cM Orehmomenlzahlen z 10%. 

3. samtllche 0-Rlnge, Lsger und Rotorl>latter je nach Bedatf 
auswechseln - •iehe Wartungsausnlatung. 

4. ~ Zeigt Oernontageric:htung. 

5. Bel der En!S019ung von Teilan, Schmierrnltteln, uaw. clafUr 
sorgan. da~ die entsprechenden Sicherheitsvor1<ehningon 
gellclfan werden. 

ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR 
GUEIGtEN l'.AHL IN 
Pff.ILRK:HTUNG"A"IN 
l.AGCRGEJdUse 

273283 

Max. Luftd.ruck Pmax 
Min LuftfrucJc: Pmn 
Schalldruck (d8a) = BO t 2 ra.CAGl.PNEUROPTestcode 

GEWICHT 

Motor type/RPM 
OM--05-3000 
OM-05-900 

Printed in England 

~g 
o.~9 

0.62 
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Montfe19n; k0!11lletler Molar - ale/le Hauplabbildung 

1~-··-1 

om~ . . ' 
' ' \ I -.,.. -....... 

OCopyrlght 1996, ~.London NW9 6ND, GroBbrltannlen. 
Alie Recht• vorbehalten. Unt>elugtes Verwenden oder Kopienm del 
In halts biw. von Tei~n des lnhalts tSt vert>oten. Dies giit inst>esonclere 
fUr Waren.z:e1chect, Modeflbezeichnungen, Teilenumrnetn und 
Ze9cbnungen. 
Nur die zugelassenen Ersatzteile verwf!nden. Schlden oder 
FunkllonsstOrungen, die Ourth die Verwendung nicht zugela5$8n&r 
Ersatzteite entstehen, sind von der Garanlielelstung und der 
Produldhaftung auspeschlossen. 
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TM 

DECLARATION D'UTll.ISATION 

Ce moceur est ~u pour 61te lncorpor6 a une machile r .. a ou 
mobile. 
u est destin6 o une rotalion a droite et son montage devra 6tre 
uniqueroenl a plaleau OU 8 Ml filot6. le risque que les moteurs 
forment una source d'igniUon dana une atmosphlue polanOeUement 
expbslve est extr6memenc r6duH. 
l'utJllsa!Ollr a la responsabilit6 do l'app~tion des risques relatif& 
• la machine toute enti6re, dans laquelle ce moteur doit etre 
intorpo18. 

GENERALITIES 

cable d'alimentation rec:cmmande 

&=f 10mm I I . • 3mm 

LUBRIFICATION 

Une lubrificalion apptop~e est essentiene A la performance optima le 
do rout11, et u n graiSseur .e. prise er air devra litre mont6 dan• le &y&t6me 
en aval des fi!lr"" urnise ISO VG15. 
158733 • Molyl<ote PG75 273283 
208893 = Rocol M204G 27662(5l) 

• BPFGOOEP 
= ISOVG15 

273273 = BP05618 2765?(250ml) = ISOVG15 

DONNEES TECHNIQUES 

Ptession Pneumat1Ql.le ma,11:imale Pmax "" 6,3 bar& 
Pressiort Pneumatique rrun1male Pmlrl 
Niveau de Pressfon du Son (dSa) 

POIDS 

Motor type/RPM kg 
OM-05-3000 0.49 
DM-05-900 0.62 

Printed In England 

= 2 bars 

= 80 .t 2 Rt.CAGl-PNEUROP 
TestOOdo 

CD 
ACCESSOIRES 

Une gamma d'accessoires est disponlble et les pi6ces apprepri6es 
dovronl etre &61edionn6e• clans le catalogue Deaouttar. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

1. L'enlretlen de"'8 6lle elfectU& l des lntervalles d'utillsalion de 
1000heurvs. 

2. Toutes 181 valeurs de moments IOlll A• 10%. 

3. Ramplacar au besoin tou& las Joints 0, las roulementa, las lame• 
de r«ors, volr K11s d'Entrelien. 

~- ~ ll\lllque la <lirectien du d6mor>taga. 

5. Pour la mlse au rebUt de pieces, lubrifiants etc, s'assutet que 181 
ploc6dures de &Ku.rite an vigaur sont appliqut\ea. 

cme DIMENSION EST 
VALABlE APRES QUE LE 
ROULEME~T AIT ETE PRE SSE 
CONTRE LE ROTOR 

0040 

~1r-

~ 
7of16 

Pour le M-119: Motaurauembl6, se r6f<irer a l'illus\ra\ioll principle 

C>Copyrlght 1895, Desoutl<>r, Londre• NW9 6ND, Royaume Uni. 
Tousdtoas r6servbs. Tout usage iDiciteou copie totale au partieUe sont 
lnterdits. Cecis'aPl)lique plus parbeuh6remontaux marques~poYes, 
d6nominalion• de modtles, num&ros de piKe& et &chema.. 
Utlliserexclus1Vemeritlespikesautoris6ea. Toutdcmmageou mauvais 
fonctionnement cau~ par t'utlttsation d'une pike non autorb6e ne 
sera pas couvert par ia garantie du produit eE le fabrieant ne sera pas 
le$pO!lSOble. 

Part No.382933 Issue 2 3.95 
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MANJFESTACION DE USO 

Este motor esta diseftadO para au incofparacton en una m6qulna 
fija 0 no. 
Ea para rotaclOn a la don!Cha y solamente sedabe monterporsu bNda 
o cabeZa roscada. El N&sgo de que lol motorea aaan el punto do 
lgnicidn en una atmdsfeta potencialMenta expJosNaesext19.mam81lle 
pequello. 
El 11SW1riose reaponaabDUra de evaluar lo• riesgos aaociados eon la 
m4quina entera, la cuat tncorpora el motor. 

GENERAL 

Manguero de aeometida "'°°""'ndada 

~10mm 
I· 3mm ·I 

LUSRICACION 

lacorrecta lubricacl6n es vital para Obtenerel m6x1mo rendimienlode 
la hemirruenta clebi6ndose ln1talar en la llnaa de aire un lubncad0< 
c'ospu6s da los nttros. Usar ISO VG15. 
156733 • Molyl<ola PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27662(5L) = ISO VG15 
273273 = BPQ5616 27652(250mQ = ISO VG15 

DATOS 

PresiOn maxima de aira Pmax = 6 3 bar 

Pr8$10n minima de a1re Pmin = 2 bar 
Nlo.'01 de presi6n de sonoda (dBA) = 80 ~ 2 re.CAGl-PNEUROP 

COdigo de ensayo 

PESO 
Motor type/RPM kg 
DM-05-3000 0.49 
DM--05-900 0.62 

Printed In England 

® 
ACCESORIOS 

Unaampua gama do acoesollossondlsponiblesyarUculosaproplados 
88 podr6n escoger del ca141ogo da acce&C<ios de DESOUTTER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 

1. Las ravislones 88 deben lieYar a cabo a lntervalcs dt 100Q horaa 
de USO. 

2. Los val0!8s de parson• 109'. 

3. C.ando oea nacasario, reemplazar lcs &ellos, rodamlentos y laa 
aletss del motor. Rernltit a "118 de revtsl&I. 

4. ~ lncllca la direcclOn del desmontajt. 

5. Asegurarse que los piceedimientos de seguridad son efecluados 
al dashacer da oomponentso, lubricantso elc. 

SE 0EBE PRE6'0NM EL CASQUEfE A 
LA Cl.IA OEL COJINETE EN LA 
DIRECCION N>ICAOA POR LA F1.ECH;. 
"A" A LA O!MEHSION HJJCADA ...... 

ESTA OIMENStON SE APLICA 
CUANDO EL COJlt-IETE ES.TA 
PRESION"OO CONTRA a 
MOTOR 

8of16 

03 ., 

Pour le Monlage: Motellr asoembl6, se r6r618rA rmustration pNnciple 

c Copyright 1995, Deooutter Londres NW9 6Nll, Reino Unldo. 
Reservados todos lcs dtrechos. Es14 prohibido todo uso indebidO o 
copia de este documento o de parte del mismo. Esto se refiere 
especiafmence a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezaa y dibujos. 
Utilx::e Pciusi.vamente pJezas de repuesto autorlzadas. Cuakluier 
dafeo o dafecto de funclonamilanto cau,;ados por el uso de ptazas no 
autor'IUdaa queda exciuido de la garantia o 1esponsabilKlad del 
producto. 

Part No.382933 Issue 2 3.95 
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TM 

INDICAc;:OES PARA UTIUZAc;:Ao 

ESle motor • concebido para aer incorporado numa ~uina foca ou 
rnOvel. 
0 motor 6 para rola~ o d1reita e devuer montado ape nu pela 

flange ou pela p0n1a roscada. O risCo de estas mot0<ea constitul1em 
uma fonte de lg~ numa aunoslera potancmlmenta explosive 6 
extremamenle peq,ueno. 
0 ul-6 tetjlOfls<lwJpor avaliaros ~acosusocladosllmaquJna 
completa, na qual motor vai ser inc:orporado. 

GERAL 

Mangueita do admisslo recomendada 

~10mm 
I· 3mrn ·I 

LUBRIFICAc;:Ao 

A kJ~ corrects 6 imprescindivei para o desempenho mhimo 
da ferramenta, e deve ser instalado um lubnficador de I in ha de ar no 
sislema aju$8nle dos fi~ros. Utilize ISO VG1S. 
158733 = Molykole PG75 27328J 
208893 = Rocol M204G 27662(5l) = 
273273 = BP 05018 27652(250mij = 

DADOS 

• 6,3 bar 

= 2 bar 

BPFGOOEP 
ISO VG15 
ISO VG!5 

Pressao m6iuma do ar Pmax 
Pressao mlmum do ar Pmm 

NM>i de pres~o de som(dBA) • 80 • 2 re.CAGl·PUNEUROP 
C6drgo ensao 

PESO 
Motor typelRPM 
DM~3000 
DM-05-900 

Printed in England 

kg 
0.49 
0.62 

® 
ACESORIOS 

Esta dLsponlvel uma gama de acess6rlos, os artlgos adaquados 
dewm ser seiecclonados no Ca181ogo Oesoutter. 

INSTRUc;:OES PARA MANUTENc;:AO 

1. Oewserfeilamanuten~ainl8Mllosde1000110rasdeutl!uplio. 

2. TOdOSos veloresde bin4oo • 10'Mo. 

3. Sub5ttila lodos os ·o- rings, rolamentos e laminaa CIO t01Dr 
conforme let neoa"4rio • w1 KllS de Manuten~. 

4. ~ lndicaladi~de deamontagem. 

5. AD descarUll compenentss, lub<ificanta& etc .... cartifi(!U&-18 de 
que oa procedinentos de segu~ relevantes &lo obseNados. 

ESTA DIMENsAO APLICA.SE 
OfpOIS QUE 0 Rel.AMENTO 
ESTAPRESSIONAOOCONTRAO 
ROTOR 

9of 16 

Para Montor: ConSlllle a iluslra~ principal 

ID Copyright 1995, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 
Todo:s os direitos sao reservados. i: proibida quakluer uti~o ou 
cOP4<1 n:.o autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto apl1Ci!1"'6e 
particularmente a rnarcas 1eglstadas. denorninaliOes de modeto, 
nUmeros de ~ e desenhos. 
Utifizeapenas~asautOrizadas. Quuisquerdanosoufuncionamento 
dete~uoso provocados pela utlllzapllo de pe~s noo a uto~das nao 
sel'Ao cobertos pela Garantia au Responsablilldade do Pfoduto. 
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TM 

DICHJARAZIONE DELL'USO 

II progetto e la costruzlone di questo moto<e lo rondono adallo a 
essero meorporato In macclllr!e sla slaZionarie Cl\e mob11i. 
JI motore • costruito per la rotazJone In senso destrorso e deve essere 
fissato solo a mezzo deU'appositai flangia o a mezzo del nasello 
lilel1alo. II rnotore eomporta un rischio estremanante basso di 
accenS10ne In un'atmosfef8 potenz.ialmente esplosrva. 
E' responsabilrtlli deR'utente di valutare i rischi re(atMd'lnaJeme lota'8 
dells macchma naJJa quale ii motDr& san\ lncorporalO. 

GENERALITA' 

Attacco consigliato del tubo llessibila di entrata 

~10mm 
I• 3mm •I 

LUBRIFICAZIONE 

La corretta lubnficazk>ne 6 vitale per la masslma prestazrone 
deU'attteno e un lubnficatore della I in ea aria dovrebbe es sere inserito 
nel sislema 8 Willa <lei fill/1. USBre ISO VGIS. 
158733 • Molykote PG75 273283 
208893 • Rocol M204G 27662(5L) 
273273 • BP 05618 27652(250ml) 

DATI 

M!S$1ma pressione dell' aria Pmax = 6,3 bar 

= 2 bar 

= BP FGOOEP 
• ISOVG15 
= ISOVG15 

Mas&ima pressione delraria 
Uveuo press1oe sonora (dBa} = 80 t 2 rif.CAGl-PNEUROP 

codice di prove 

PESO 

Motor typalRPM 
DM-05-3000 
DM-05-900 

Printed in England 

kg 
0.49 
0.62 

CD 
ACCESSORI 

E' disponlblla une gamma di acceuori, el seelga percib rarticolo 
adaHO dal calalogo di Accaasori Desouuer. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 

1. llserviziodlmanU18nzlonedovn!bbe 8-ra esagui1oognl 1000 
Ont di U.O. 

2. Tutti I valori di eoppia indi:oU t 10'16. 

3. Quando iMa necessario, sostilulre tutti gll anem 'O', i cuscinetti, 
la pala del rotore - vede<e I Kit di 5ervizio. 

4. ~ indjca la direzlone di smontagg.lo. 

S. Quando si eliminano compo11enti, lubrif1C8ntl ecc., assicc.lrarsi 
che le relative procedure di sic:ul1!ZZ8 eiano ooseMlle. 

ILCOPEACHIOD'ESTREMITA'DEVE ~1 /- 03 
ESSERE SPIHTO Nfll 'ALLOGG1AMCHTO 0 2 

~t~~lI~~~'t:~"''" ~ OIMENSIC»E INOK:ATA 

2132es A 

QUESTA DIMENSIONE: E' 
APPLICMl.E OOPO CHE IL 
CUSCINEno E' STA.TO &PINTO 
SUL ROTORE 

10of16 

~ 

Assemblagglo: Molore complato-rfferlrsi aU'~luslrazlone prlnctpalo 

I ..-±-... I 

~m~ . ' 
\ I ,..,... ....... .....,., 

~ 

Cl Copyright 1995, Desoutter, Lonclra NW9 6HD, lnghllterra. 
Tutti 1 dintti riseNa.ti. E' vietata la riproduziona to&aJe o ancne solo 
parziale def presente Clocumento salvo prevla autorlllazlone, 
apeciamente perquantoconc.eme lmarch1depositati, le denominszioni 
001 modeUI, I numen di partlcolare e le illustrazioni. 
S1 raccomanda di impiegare esclusivamente particcnari a utorizzati. Gli 
even1Ual1 danni o diletto di funzionamento dlWuft all'uso di partieolari 
non autorizzati non sono coperti n6 dalla garanzia n' dalle eventuali 
rtvendicazlonl c!i ProduCI Liability. 
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TU 

XPHIIMOTMTA 

AutOc: o µrixav1oµ6<; OX,t616atrtKt ym vo cvota>µatti>vctc oe 
ataecpt, ~ 11£TaKIVOUµ£Vt' µ~xavt,. 

Elvat VtQ ~c~Oarpoqi11 °""'fl Kal nptnc11.16¥0 va µovt6pc1c TTJV 
cpAllVT~a ~ '111V onc1poc16~ ll•P~- 0 Kiv6uvo<; avllq>M:filc; Tau 
µrixav10µ0U an6 n18avl\ tKp11Ql civa1 noAU J!tKp6<;. 

0 J(pq~ t;Jvar Un&li9UVOC: 1(KJ TOV unoAoytaµ6 TOU Knr6Uvou 
nou O).tt~Tt µe oA6KAJ'U)l'l 1nv µqxavfl atTIV onoia o 
µnxav1aµ<><: £VO(llµa1cilvc1e. 

rENIKA 

IwAr\va, EIOOYWYr\' nau' GUYIQTQTQI 

~10mm 
I· 3m ·I 

lllOANIH 

H owan') Ainav"'l clva1 D11µavr1•r\ y1a TTIV µtyum1 cniOOGll twv 
tpya.Aclwv KO• tvac: A1naVTfj~ atpoc; nptn&1 va npooapµootci OTO 
K6Tw tµfaµa TOU ouat1'UJOto<; TWV cpiA1pwv 

158733 - Molykoie PG75 
200893 • Rocol M204G 
273273 : BP 05618 

t.Et.OMENA 

273283 
27662(5LI 
27652(250ml) 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
~ ISOVG15 

MtVlOTTJ nlcan Atpcx; Pmax "6 3 Atµoo~atptc; 
EA6.XtcrTf1 nicot') Atpoc; Pllll.n:. 2 AtµOoqio1pt:c 
Eninc6o 9opu~ou (dBA) • eO ± 2 <e.CAGl-PNEUROP 

BAPOJ: 
Matar typelRPM 
OM-05-3000 
DM-05-900 

Printed In England 

kg 
0.49 
0-62 

Kw6ucc>c; Ei\.tyx:ou 

@) 
EEAPTHMATA 
Mia O&lp6 anO &~Ptt'UJGtQ EiVQl 6L09Ealµa. KOi TQ KQTQMr\).a. 

tl&:l nptru:1 va £111Atyovto1 an6 TOY Ka16Aoyo 111c; Oesoutter. 
OAHrlEJ: IVNTHPHIHI 
l. H IuVTIJP~"'l nptm:1 vo yivct£ µc 1110 blOK~ ova lOOO li>j>c, 

Ac1toupy1a<;. 
2. "OA•~ 01 cv6c(~cic; otptljnlc; c!vCJI +/- 10% 

3. AvnK08101au av xpclOCRtl 111.c, "' q>AllVll;tc;, "' µn!Atcc;, 
KOi ta mcpUvlll atpoqic!ou 8Atn£Tc E~optl111ara 
IuVT()p~oqc;. 

4. ~ oa~yi£~ y1a to ~µovtap1oµa. 

5. "Olav ~cpopTiiJvCO'tC C~TftJJOTQ, Atnovttj\, tt.T.~-
11<Po1W8elT£ an Aaµtlovctt TTIV Q)(£TI~ ao<P(IAclO ot~V 
0ta6tKOGla. 

To npomotcutLKO Kart6.K1 

1 
r- 0.3 

TOnOSETEITE MEIA -
ITHN vnOllOXH Ol1AIIMOY 0.2 
ME THN ll.IEYeYNIH nov 
vnot.EIKNYEI TO BE/IOI "A" 
ITHN ll.IAMETPO nov I llEl~ME 

273283 

0.040 jL 002s_
1 

_ 

TO BAZETE ITHN t.1AMETPO 
E«IION nlEIETE THN 
MnlAIA MEIA ITO llPOMEA 

11 of 16 

~~ 
I~ 

rl(I to MoV16P'°llQ, 0 ~avu"« 
oAollAflpW&r)U. avope:p&chc OTO •Ul)locrxt&o 

C Deaautter 1995, Landon NW9 6ND, HB. 
En1tuA4aOOV'tQ.1 l1Ao ta. 611,mCo>p.a.to. 
An(lyopcUet<ll ri avcf,.ouo1o66UJt11 XPfJOll l\ q avo.Wu~ wv 
111:p1cxoptvt.Jv UJU J10p6vw<; ti ptpoc;, alJ'l()v. AvW 1oXR1 1lhullEpcl 
yia ta. 1:pnopntd OJipaw, i1c; ovopaokC;; v.>v povRltrn", iouc; 
1t"'8U<Oli<; optllµOO<; t~'CJUICluov""' i:a axt&oypllppata. 

Xpqo1µano1cltc p<lvo Y"!lma avi:aAJ.airnl<d. Tux<lv ~'11 ti ~14 
DOV Dj)OXolth;cu ~onla<; "1<: XPil"'I<: µq yvt\Olt.>V onallmnlJ<Qv 
llev xol~mnUJ 11116 "IV 'fY1lll"'I iou npol6vtol; aai o 
ltCli:'101'EVao<~C: &v 1<00i""1to1 WelllluvoC:. 

Part No.382933 Issue 2 3.95 



TM 

GEBRUIKSVERKLARING 

Dez• motor Is onlworpen om in vaste of boweegbara machines 
lngebouWd te kuM&n worden. 
De motor draalt rechtaam en mag alleen aan de ftens of aan de nous 
die van schroefdraad Y001Zien ts, gamonteerd worden. Het risico dat 
c1e motet - haant van veJ!Jranding kan zijn in een ontpiolbare 
atmosfeer is zeer gering. 
Oegebruiker is verantwoordelijkomde risico's te overwegen m.b.t de 
hele machine waarin de motor lngebouwd moet worden. 

ALGEMEEN 

Voorgeschreven aanslu1tslang 

DOORSMERlNG 

Korrekledoorsmelingisessentleelvoormax.imao:lprestatievermogen 
van de motor en dit behoort te geb&uren door montage van een 
pneumatl$che hjn neerwaarts in de filter. Gebruik ISO VG15. 
158733 • Molyl<ots PG75 27J283 = BP FGOOCP 
208893 • Rocol M204G 27662(5L) = ISO VG15 
273273 = BP 05618 27652(250mi) = ISO VG15 

GEGEVENS 

Maximaal toegestane luchtdruk Pmax = 6,3 bar 
Mimmale luchtdruk Pmin 
Gelwdspel (dBa) 

GEWICHT 

Motor type/RPM 
DM-0~ 
DM-05-900 

Printed in England 

kg 
0.49 
0.62 

= 2 bar 

= 60 i 2 ..-gens de CAGl
PNEUROP Test CXX1e 

@ 
ACCESSOIRES 

Een ceeks van aceessoires Is beachikbaar en de juilte onderdeien 
kunnen uit de Dosoutter catalog us geaelDkteerd won:len. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

1. Ond&thoud meet na elke 1()()() bedrilsuran uttgevoerd word&ll. 

2. Alie aanhaalkcpp&ls zijn t 10'16. 

3. Vervang zonodig alle 0-ringen, lage<s en rolor8choepen. Zie 
ondllrlloudsoeijes. 

4. ~ Not&ef do volgorda van d&monlage. 

5. Neemdadasbetntffendev&lligheidsvOorlcMfteninachlwanneer 
ondordaltn, smeermlddelen, enz. worden weggegooid. 

Ir- 0.3 

- 02 L.AGEAHUIS 

PERSDEDEK8Et.a;.:.1roTDATDE~1 JHD!RICHTIHGV~G !ERl!IKT IS 
GETOONOl!AFME A 

u~U \,'\' 

~ _.. 

DEZEAFMETINOISV~KRACHT 
NAOATHETLAGEROPDEROTOR 
GEPER&TCS 

~Ir 
~ 
Cl~ 

12of16 

Montaren: COlll>lelO molar, z:ie hoofdalbeedling 

Cl Copyright 1995, Desoutter, London NW9 6ND, UK 
Alie rechten voorbehouden. Hat zonder toestemmlng gebruiken of 
kopieren van de innoud of delen daarvan is vel!Joden Ott is In hot 
bijzonder van toepasssing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekenlngen. 
Gebruik alleen goedgekeurde onderdelen. Schade of defelden die 
veroorzaakt zijn door het gebru1k van niet-goedgekeurde onderde'en 
va/len nlel <Nlder garantie of aansprakeli/l<held met betrokldng tot net 
~ukl. 

Part No.382933 Issue 2 3.95 



TM 

BETJENINGSFORSKRIFT 

Denne molDr 81 -ol for at 11\feJ•• I on fast ellar boVmgellg 
mastclno 
Den gAr i h~Jrogang og mll kun monleres fnl ftangon oner dell 
sktueskAreteende. Deretmegetlillerisil<Oat motoreme kan fororsage 
taandning In en potanllel exploslv almOSfan. Brugeren har ansvarat 
tor at opgllre risik.on forbundel med maskinen hvor motoren kommel 
at 111fmrea. 

ALMINDELIGT 

Brug don anbelalene tilferselsJange 

1
4 

~ 10mm 

SM0RING 3mm • I 
Del er meget vikliget at smere vmrkt.ljet korrakt for makslmal ittelse. 
En luftslanges1T11Z1reapparat mA monteres I systemet mellem filter og 
veertdloj. Brug ISO VG15. 
158733 = Molyk<lle PG75 
Z08893 • Roc:ol llA204G 
273273 = BP 05618 

DATA 

27328~ 
27662(5l) 
27652(250mQ 

= 83bar 
= 2 bar 

= BPFGOOEP 
• ISOVG15 
= ISO VG15 

Maximum lufttryk Pmax 
Min\mum luftttyk Pmin 
Sikkar trykn1veau (dBaJ = 80 ~ 2 re.CAGl-PNEUROP PrDVekodo 

VJcGT 

lllotor typelRPlll 
DM--05-3000 
DM--05-900 

Printed In England 

kg 
0.49 
0.62 

@ 
TILBEH0R 

Derfindes et stortvalg arnlbehllrog passendo tilbehdrmll udv.,Jgos 
fnl Desoultunl Kalalog. 

BETJENINGSFORSKRIFT 

1. Sotvk:e m;! udleres ofter hver 1000 timer& brug. 

2. Alie vrtdnlngsmomentveerdler ~ IO'Mo. 

3. 0-r1ngor, kuglelejet og roto<blad mll udsl<iftes nAt nedvendig. 5e 
werktlljs1asken. 

4. ~ Viser riktn1ng for afmontering. 

5. Vmr sikkor p6 at veclkornmende aid<erhedsmelllder er brugt n6r 
bestanddele, smeremiddel, etc. smldea vmk. 

OE.HNE STBRRELSE MLDER 
fFTER Lf.J!N !R TRYKKT PA 
ROTORN 

13of 16 

•• 
02 

Para Montar: Conaulte a ilustta~ principal 

~Copyright 1995, Detoutter, London NW9 6ND, UK. 
Alie reltigheder foll>eholdes. lndholdet elter en del deraf mil Jkko 
anvendes eller kopieres uden lillaclelse Dene gmlder I siBrdeleshed 
varemartr.er, modebetegnelaer, detnumre og tagninger. 
Brug kun originale dele. Beska.dig else eller svigl &om folge af brug Bf 
uonginale dole er ild<e deekket al garantlen oiler prodoktansvaret. 

Part No.382933 Issue 2 3.95 



TM 

BRUKSERKUERING 

Denne molOren er beregnat p6 6 utgj9re en del av en maskl1 som 
onion lkke kan llytleo, euer oom er bevegarlg. 
Den er beregnet fl* heyregjengat rolAlflng og ber lwn monteros wd 
flensen eller gjengenesen. Deter ytterst usansynlig at motoran skulle 
antenna en petenslelt euploslV atmoshlere. 
Del er brukarens ansvar 6 vurdere hvilke risikomomenter som kan 
vl!ele fotbundel med hale maslunen som denna motaren inngAr t 

GEHERELT 

Anbelal lnntaksrrar 

S~RING 

Deter absolutt n11dVendlg med kotrekl smering, skal veruiyat kunne 
yta mak&iman. s,,..,,,,apparat Iii luftlodningen .,.,, anbringes j 
anlegget attar filteret I luftretnlngen. Bruk ISO VGl5 
158733 = Molykole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27662(5L) = 1$0 VG15 
273273 = BP 05618 2T652(250mQ = ISO VG15 

DATA 

Maxsimalt lulttrykk Pmax = 6,3 "'" 
Minima It lufttrykk Pmin = 2 bar 
Lyatrykksrnv~ (dBa) eo· J:: 2 vedr.pr11:1vek0(1e CAGl.flNEURO? 

TestOOdo 

MASSE 

Motor typelRPM kQ 
DM-05-JDOO 0.49 
DM-05-900 0.62 

Printed in England 

® 
Tll.BEHllJR 

Et utvalg av ijlbeh..,ortllgjengelig cg dat 110sl<eda UISlylet berwlgas 
Ira Deaoutl8rt katalog. 

VEDUKEHOLDSINSTRUKSJONER 

1. Servicing berloretaa med mollomromav 1000 tim8rl bruk. 

2. Alie tall i forbinckdse med dreiemomentet: pluggellarminua 10%. 

3. Alie 'O'-ringer, Jaon1 og rctorl<nN mi skiftes ut -r bahov. Sa 
ser.nceve-y. 

4. <EJ Anglr domonterillgsretning. 

5. N6rkomponenter,&mQlremidlorosvkMtes,mAbruke""1..,rgolor 
at detle slcjor I henhold 111 do releVanla -rha1SplOS8dyrene. 

~EDIMENSJONEN G.JELOER 
ETTER AT v.GERET PRESSES: 
PAROTOREN 

~Ir 
~ 
Cl~ 

14of16 

-~ng: Helo molDnln ae lloYedlllustrasjOn 

O C<lpyrlght 1995, Dffouttar, London NW9 Gl'O, UK. 
AUe rettigheter er reservert. All ulovhg bruk ederkoptering av tnnholdet 
eller deler av det er forbudt. Oetle gjelder sanisg varemerker, 
modellbetegne~er, delnummer og legnlngar. 
Bruk bare godkjente delor. Alie skad8f ellerfunksjonsfeUsom skyklas 
bruk av deler som D<ke er god.Xjent, dekkes 1kke av garanti-eller 
plOduklansvaret. 

Part No.382933 Issue 2 3.95 
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TM 

BRUKSANVISNING 

Del\na maskln ar amnad att inrortlvas I en fast eller rorlig ma skin. Oen 
llr Amnad Ill< Mg~ng OCh bOt onball mon11HU via Mson ollet 
gangade anc1an. Oet ar myckat osannolikt att motorama kan cnaka 
antlndning i en polenliel expklsiv cmgtving. 
F&brukarenharansvaretattbodOma riskematofbundnamedmukinen 
i viiken motom skall infOtlivas. 

AlLMANT 
Anva nil<lxnmendorad insUlppsslang 

I• &:f 10mm 

SMORJNING 3mm ·I 
Det armyeket vlkt/gtatsmOlja verktygel korrekt tor att uppn6 maximum 
prestation. En luftburen smotjappan1t bOt anslutas till systeme• meaa111 
verktyget och fillret. Anvand ISO VG15 
158733 • Molykole PG75 273283 
208893 • Rocol M204C 27662(5l) 
273273 = BP 05618 27652(250mQ 

DATA 
6 3bar 

= 2bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 

ISOVG15 

Maxamum lufttryck Pmax 
Mitumum JufttryGk Pmm 
Sund lyciltniva (dBa) • eo. 2 reCAGl-PNEUROPTeotcooe 

VIKT 

Motor type/RPM 
DM-05-3000 
DIMl5-900 

Printed Jn England 

kg 
0.49 
0.62 

CD 
TILLBEHOR 

Dot finns et Slot! wval av tilbeMr och passanda tillbehllr bOt valjas 
Iran en DesouUar TillbehOtskalalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 

1. Service bOtutfOraseftor valje 1000 timmars anvandning. 

2. Alla anglvna sp4nningsmotsblnd1Vlnlens10'6. 

3. Byt ut alla O'ringer, kultager OCh Rllorblad aftersom det blir 
nOdVandlgt. Se verk!Quatsen. 

4. ~ l/isat I vltken 111<tning maskinen tas lsar. 

5. Se Iii a11 da till4111>iga sakerhellP<OCedurerna IOIJ• nardu gO< dig 
av moo bedsbl-. arnorjningomodel, etc. 

TRYCl<INAHDlOCKETIKLUACERHJSET __.., j..,_ O> 
I Rll<TNINGEN PILEN 'A' VISAR TILLS I 02 
NNl~ STORl.EIC N>.8. 

273283 

DENNA STORLEI< GAL.U!'R EFTER 
ATI KULLAGRET HAR PRESSATS 
PAROTORN 

15of16 

F6r an montera: Hela motom, ee huvudillustrationen 

Cl~ht 1995, Desoutter, London NW9 6ND, SIO<brftannlen. 
Alla rllttigheter fOrt>ehllllna.AU icke-auktoriserad anvandnlng eller 
kopiering av inneh61$et eller del darav Ir fOrl>Juden. Cetta ganer 
specl!lk IOr varumarken. modellbeleckningar, komponenlnummer 
och ritningar. 
Anvlnd endast originaJdefar. Skador eller funktionsstomingar, .som 
W.ltas av att andra de'8r anvands omfattas inta av garantin eller 
produta.ans'tlarel 
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' TM 

K.l.YTTOLAUSELMA 

Tama moottorl on suuMiteltu asennettavalisl kllnleAan tai ~ikkuvaan 
konee&een. 
Se onoil<eakalista klerratyga varten ja so on kiinnltattava vain reunasta 
tal klerteispaa&ta. Moottorien ailleuttama risk! muodostamaan 
potenliaalisesti nljahdysalttiin ilmapiirln •Yfy!yalahde on erltU!in pieni. 
Kllyttajaonvastuussa koko&iihen-n liitlyvlSta, johon moottorl 
asennetaan. 

YLEJST.ll 

Suosnettu tvloletl<u 

I· ~ .. -
VOITELU 3mm • I 
Asianmukainen vonelu on ehdottoman llrkaaa t';Okalun maksimln 
suontuskyvyn takaamiseksi, ja ilmatinjan vottelulaite on asennettava 
suodattimlen jarjestelman alastulollnjaan. Kayta ISO VG15· ta. 
158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27662(51.) = ISO VG15 
273273 • BPQ5618 27652(250mQ • ISO VG15 

TEKNISET TIEOOT 

Makslm1 1lmanpaine Pmx = 6,3 baaria 
Minim! llmanpaine Pmin "" 2 baaria 

Aanenpametaso (dBa) • 80 ~ 2 Wle.CAGH'NEUROPtssli«xQ 

PAINO 

Motor type/RPM 
DM.o.;.3000 
DM-05-900 

Printed in England 

kg 
0.49 
0.62 

~ 
LISATARVIKKEITA 

Taljolla on tuutl va!ilcolma l!salal'likkenB, ja halutut tuotteet oval 
vallttavisaa Desout18r-luattalcsta. 

HUOLTO-OHJEITA 

1. Huollo suoti1ataan 1000 kayttotunnln valein. 

2. l<aikkl vuntovoinuHlrvot ~ 10'6. 

3. Vaihda kaikkl CHenkaa~ laal<eflt Ja roottorin siivet tarvlttaessa. 
Katso hllOttOSB~C)ja. 

4. ~ Osoittaa purkamissuunnen. 

5. Huolehdi asianmukaislen tvrvatolmenpitalden nou~attamlaeata 
t<cmponenttaja. vofteluaineita yms. havnBua...a. 

TA.TA ETAISYY'TTA KAYTETMN. 
)(UN LAAKERl ON PAINETTU 
ROOnORllN 
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To Maemble: Refer to main illustration 

01995 Desouttor, Lontoo NW9 &ND, lso-Brltannla 
Kaikki oikeudet pidatetun. Silallon tai sen osien luvaton k4yttO tai 
kopioinri on kielletty. Tama koskee eritylsesti tsvarsmerkksjll, 
mallimel'kintata. osanurneroitB Ja piirustuksia. 
KaytA ainoastaan alkuperuttilsia osia. Takuu tai luotevastuu ei kata 
mulden kuin alkuperllisten oslen kllytOsta alheutunutta vahinkoa tai 
vlt<aa. 
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Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. van Tei/en des lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesonder1 
fUr Warenzeichen, Modellbezeichnungen, Teilenummern und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden. Schiiden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
T ous droits reserves. Tout usage illidte OU copie to tale OU partielle 
sont interdits. Ceci s'applique plus particulierement aux marques 
deposees, denominations de modeJes, numeros de pikes et 
schemas. Utiliser exclusivement les pieces autorisees. Tout 
dommage ou mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une 
piece non autorisCe ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGlA.ND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Oit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen,vallen niet onder de 
garantiebepalingen. 
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C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autorizzazione, 
specialmente per quanto conceme i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Reservados todos los derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nlimeros de piezas y dibujos. Utilice exclusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier daf\o o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantfa o responsabilidad de! producto. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
T odos os direitos sao reservados. ~ proibida qualquer utiliza~o ou 
c6pia nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denomina.;Oes de modelo, 
nUmeros de ~as e desenhos. Utilize apenas pe~s autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~o de ~as nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Aile rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes efler kopieres uden tilladelse. Oette gielder i sc:erdeleshed 
varem.:erker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke drekket af garantien eller produktansvaret. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alla r.iittigheter f6rbehc\llna. All icke-auktoriserad anvandning eller 
kopiering av inneh.\llet eller del diirav ar fOrbjuden. Detta g.iller 
speciellt fOr varumarken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anvi:ind endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOrningar, som vc\llas av att andra delar anvi:inds omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGlAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varernerket, modeUbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som f0lge a
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien etler 
produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGlAND. 
Kaikki oikeudet pid.itetaan. Sisallon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, 
mallimerkintOja, osanumeroita ja piirustuksia.Kaytii ainoastaan 
alkuperaisia osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperiiisten osien JcaytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGlAND. 
Eru9uMaoovra1 6Aa. Ta &K~a. Anayop&Wtat on010.&)notc Ill'\ 
&f,OUO'IO&rn)Jt'vtl XPflon lWV n£Pl&X0'1t:V<OV TOO TIQP0¥Toc:; ~ µtpooc; rou. 
H anov6pEUOI'} Dqiop6 i&m~ m eµnOl)U(Q m'llam. nc: o~~ 1(a)v 
µovrt.\wv, •o.x; apltlµoUc; ~opTI'}µ6tc.l'v' KO.L TU Stayp~o. 
}(prJ0'"10Tiou:itE µOvo E(OV0100oTT)µtw ~apTl'!~la. Ono.ai51inoi-e ClllJIQ r'l KOKl'I 
~TOW(la. nou ~ an6 ll'l XPl'!ml µt ~CIOOIOOoTl)llf:Vlllv ~mµi1uw 
&v KaMm'clQI an6 1TW E'f'V(.rr)OrJ I\ lllV tl.Wvr\ yio TO npo'lOv. 
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Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

e) 

0 

DESOUTIER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanshiR or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purch<ise from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sin~le shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata b<isis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its aqents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materiah. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Oesoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
n;quire that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is 9iven in lieu of all other guarantees, or conditions, 
exp~essed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, Whether an agent. servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt tragt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretem fUr Mangel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen ganzen leitraum hindurch auf 
einen einfachen Schkhtbetrieb ~renzt ut Bei Oberstei9ung des 
Einsatzzeitraumes i.iber einen einfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezeit 
anteilig verkl.irzt 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsf!!hlern beruhenden 
Mangeln am produkt innerhalb der Carantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertretl!r zuri.ickgeschikt werden. Ol!soutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund von Mangeln, die auf Material- oder 
Herste!lungsfehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie Vl!rfiillt fUr Produkte, die millbraucht, falsch 51ebraucht oder 
veriindert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Originalersatzteilen 
oder von jemand anderem a)s Desoutter oder se1nen vertraglichen 
Kundendienstvertrl!tern repariert worden sind. 

4. Sollten Oesoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Man9els 
entstehen, der durch Millbrauch, falschen Gebrauch, unfal!bed1ngte 
SchSden oder unbefugte Veriinderungen verursacht warden ist, wird 
Desoutter dle Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. Oesoutter nimmt keine Forderungen fi.ir Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben fUr fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirelct entstandenen oder FolgeschSden welcher Art auch 
immer. die Falge eines Mangels sind~ sind ausdn.icklich ausgesch!ossen. 

7. Diese Garan tie wird anstelle aller anceren Garantien, Bedingunsien, 
ausgedrUckt oder impliziert, beii.igUch der Qualitiit, handelsl.ibhchen 
Brauchbarkeit oder Eignung fUr jl!Cll!n bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gefiilfe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschriinkten Garantie wie auch immer zu 
erweib;!rn oder zu veriindern. 
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0 GARANTfA DESOUTIER 
1. Este producto Desoutter se 9arantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un penodo m<iximo de 12 meses a r,artir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agen es, siempre que su 
use este lim1tado a un turno de trabajo sencillo duranle dicho periodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el periodo de la 
garantfa sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantia, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mane de obra, debera sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junta con una breve descripci6n def defecto. A su 
sola discreci6n, Oesoutter podr<i disponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsables de los materiales o mane de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
9.ue no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. S1 Desoutter incurre en qastos debidos a la correcci6n del abuso, mal uso, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoer<in ser 
reembolsados en su totalidad a Deso utter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos !Os dallos directos, fortuitos o 1esuJtantes en modo alguno de 
cualquier defecto ser<in expresamente exctuidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condiciones, 
expresas o implfcitas1 referente a calidad, comerciabiUdad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o em.Pleado de Desoutter, esta 
autorizado a ai'ladir o modificar los terminos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea .. 

All. GARANTIEVOORWAARDEN 
W 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde efat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndien het gebrulk 
enkelvoudige ploegfiediening overtreft, dan wordt de garantie periOde naar 
velhouding verkort Deze garantie zaJ ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverC wordt door ofwel Oesoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. tndien het Desoutfer product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter prOduct binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar officteel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artike!en die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materlaal- en/of constructiefout vertonen 
herrtellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen i:ieriodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Oesoutter 
producten misbrulkt warden, op onjuiste wijze _gebruikt warden, door een 
ongevat be~hadigd worden, veranderd zijn of mdien ze gerepareerd of 
onderhouden zijn door een niet door Desoutter erltende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desouttet worden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens worden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zeals met name tijdverlies, commercli!le schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelcfe artikel 3. 

6. Deze garantie wordt 9egeven in plaats van alle andere garanties of voor
waarden met betrekking tot de kwaliteit, verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen en'kel persoon, met inbe9rip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 

• 

GARANTIE DESOUTIER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une periode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est limite a une seule equipe de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utUisation ex.cede celui dune seule equipe de travail, la 
periode de garantie sera reduite proportionnetlement 

2. Si, pendantla periode de garantie, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit @tre renvoye a sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annulee s'il x,a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modification des produits, ou s 11 ont ete repares en utilisant des pieces 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des depenses pour rectifier un detaut 
esu!tant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totale du 
client 

5. Oesoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes1 accidentelles ou indirectes, quelles 
qu'elles soient. provenant d'un aefaut quelconque, sont expressement 
exclues. 

7. Cette garantie rem place toutes les autres .9aranties ou conditions, 
expresses ou implicities, quanta la qualite, 111 commercialisation ou 
l'adequation du produit pour un objectif particu!ier. 

8. Personne, que ce soit un agent. un serviteur ou un emptoye de Desoutter, 
n'est autorisC a ajouter ou modifier d'une fa~on quel· 
conque les termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUTIER 
1. Questa prodotto Desoutter e garantito da difetti di lavorazione o dei 

materiali per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia stato limltato ad un unico turno per tutto quel periodo· se ii 
ritmo Ci impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, la 
durata della garanzia deve essere ridotta in mode proporzionale. 

2. Se durante ii periodo della garanzia U prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito aUa Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. la Desoutter dec.idera, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
rii:;arazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di aifetti la lavorazione 0 dei materiali. 

3. Questa garanzia none valida i;>er quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificati, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originali Oesoutter e non dalla Deso utter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la Desoutter dcvesse andare inccntro a !pese Pf!' riparare un guzuto 
causato da cattivo use, uso improprio, danni acc1dentali o modifica non 
autorizzata. essa richiedara ii rimborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di riiarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si esdudono espressamente danni diretti, incidentali o indiretti di 
gualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al posto di ogni altra garanzia o condizione. 
espressa o implicita, riguardante la qualiQi, commerciabilita o idoneita 
per qualsiasi scope particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad ampliare o modificare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ I 
Atlas Copco Tools Australia 
P 0 Box 6133 Bfacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Bfacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fex: (61) 2 9621 9966 

I DISTRIBUTOR I MARKETS 

Desoutter Jntemational 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPD AS-,;;:- J 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shafin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fex: (852) 2763 1875 

[ 

I 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA l I BENELUX I I FRANCE 

Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) 
Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Du Souverain Espace Lumi8re 
2201 Gerasdorf I Wien 47 Vorsttaan Battment 5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de fa Repubfique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

/TALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter /taliana S.r.J. Desoutter Limited Desoutter S.A. (Pottugaf) 
Viale Repubb/ica 65 Charles Petttweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n ° 9 • 2° Esq 

20035 Ussone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

I 

I 

r -SPAIN ] I UNITED KINGDOM I I USA I 
Desoutter S.A. 
c.ISerrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 91 590 3152 
Fax: (34) 91 590 3161 

Dessoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 

Chicago Pneumatic Toof Co. 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

,. Dessoutter Umited. 

NASC 
1800 Overview Drive 

Rock Hill 
South Carolina 29730 

USA 
Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 

Ea/on Road, Heme/ Hempstead, HP2 ?DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

[ GERMANY I 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-Stra~e 3-5 
63477 Maintal 

Germany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

[ SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (Ply) Ltd 

PO Box 14110Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

[ H-/ND/A I 
Chicago Pneumatic Sales 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powai, Mumbai - 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 
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• 
GARANTIA DESOUTTER 
l. Este produto Desoutter est.i g<irantido contra defeito defabrico ou de 

material, pelo prazo m.iximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condi~ao de que a utiflzao;:ao 
do Rroduto se tenha timitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utiliza~o tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, devercl. ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrii;iio da suposta falha. 
Fk.ar.:i a critE:rio exdusivo de Desoutter a decisao de providendar ou 
substituir gratuitamente os artigos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia nao se aplicara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizao;ao incorrecta ou modificao;Oes, ou a 
reparao;Oes com outras p~as que nao as genuinas peo;as sobressalentes 
Desoutter, por outro a~ente que niio o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um tecnico de rf!:parao;oes autorizado pelo mesmo. 

4, Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparao;iio de uma falha 
resultante de abuse, utilizat;iio incorrecta, dano acidental ou modificat;iio 
nao autorizada, tal despesa dever<I ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter niio aceita qualquer reivindicat;iio pertinente a m.1io-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a pr6dutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, addentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estao expressamente exdufdos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condit;Oes, 
expressas OU implfcitas, pertinenteS a qualidade, OU adequao;iio do 
produto a qualquer finandade espedfica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcion<irio de Desoutter, 
esta autorizada a fazer aaitamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

A DESOUTTER GARANTI 
W' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udferelse el1er materiale 

for en periode pa maksimalt 12 m.ineder efter den data, det blev indk£1bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begraenses til 
enkeltholdsdrift under hele Clenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af va!re defekt med hensyn til udferefse efler 
materiale indenfor garantiperioden, skal det retumeres tH Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kart beskrivelse af den anf0rte defekt. 
Desoutter vii elter eget sken arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udferelse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vif oph£1re med at vaere gaeldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller moi::lificeret. eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er <egte Desoutter reservedele eller af andre 
end Deso utter, ell er dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle padrage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defe~t, som skyldes misbrug, forkert brug, 
haendeligt uheld el/er uautoriseret modificering, vii De.1outter kra:ve at 
sadanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl£1n eller andre 
u~ifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfae1dige eller deraf f!Zllgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforstAede, med hensyn tU kvaliteten, salgbarheden 
el!er egnetheden for noget som heist specielt form.ii. 

8. lngen personer, hvadenlen en Desoutter agent. - underkontrahent eller • 
ansat, er autoriseret til at tilfoje til eller modificere betingelserne i denne 

Printed in England 

A GARANT[ FRA DESOUTTER 
W' J. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utferelse 09 

matenale i maksimalt 12 maneder etter at deter kjept fra Desoutter elrer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt·skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
sklft, ska1 garantipenoden redu$eres forho1dsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utferelse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere samrnen med en kort beskrivelse av den angivelige mange1en. 
Oesoutter s~al etter eget ski1imn avgj£1re om de vii reparere eller skifte ut 
deler som ansees a ha mangler pa grunn av utforelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandlet. mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-deler 
eller utfort av andre enn Oesoutter eller deres autoriserte service. 
representanter. 

4. Hvis Desoutter P.adrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
mange! som skVldes misfiandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endring, skal slfke kostnader dekkes i sin helhet avl<unden. 

5. Oesoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
and re kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader el/er f0/gesskader som sky/des 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle and re garantier, eller vilkar, uttrykt 
eller unCerforstatt, nar det gjelder kvalitet, salg"barhet eller egnethet for 
bestemte form.it 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon ti! a ti!feye e!!er a endre vilkal'l!"ne pa noen mate i denne 
begrensede garantien. 

A DESOUTTER GARANTI 
W 1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av h69st 12 manader efter inkOpsdatum fr!n Desoutter eller 
deras ombud, forutsatt att dess anvlindning ar begrlinsad till 
enkefskiftarbete under hela denna period. Om anv;lndningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
m!n. 

2. Om produkten under qaranti~rioden verkarvara defekt betrliffande 
utfOrande eller material, skall den .Sterllimnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den µAst.Adda 
defekten. Oesoutter ska/I efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av s.idana komponenter som anses felaktiga p! grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr alt glilla f6r produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modifierats, eller som har reparerats med n!got annat iin 
iikta Desoutter reservde1ar eller av n.igon annan iin Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle !draga sig nagon utgift vid atgiirdandet av en defekt 
Som orsakats av misshancfel, missbruk, ofrrvillig skaCa eller itke 
auktoriserad modifiering kriiver de att denna utqift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprak gOrs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfiilliga skador eller fOljdskador som uppkommer pa 
grund av n!gon defekt undantages uttryckfigen. 

7. Oe:nna garanti tamnas i stiillet for alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckliga eller underfOrstadda, betriiffande kvalitet, sliljbarhet eller 
liimpligl'iet fOr nAgot bestamt iindamal. 

8. lngen, vare sig ombud1 tjiinsteman eller arbetstaqare hos Oesoutter har 
belogenhet att liigga till e!ler modifiera villkoren T denna begriinsade 
garanti pa nagot satt. 

Aft. DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V 1. Tiillii Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet viaflisuudet tal vialliset materiaalit 
enintiiiin 12 kuukauden ajaksi laskettuna siit.a paiviimiiiiriistii, jolloin tuote 

e 

~ 

on hankittu Desoutter-yhtiOltii tai sen myyntiedustajilta, ja edellyttiien, 
etta tuotteen klir.ttO ra1oitetaan yhteen tycivuoroon taman ajanjakson 
aikana. Jos kiiytttiii lis.ltiiiin yhtii ty6vuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu miiiiriisuhteessa tuotteen kiiyttOOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista iohtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedustajaUe, ja mukaan on liitettiivii lyhyt, 
~seista vikaa koskeva kuvaus. Oesoutter tu lee harkintansa mukaisesti 
jarjestiimiiiin maksutta sel/aisten tuotteiden koljauksen tai vaihtamisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiimii takuu ei kata tuotteita, joita on kiiytet~ asiattomasti tai viiiirin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOskil<in tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin al~uperiiisiii Desoutter-yhtiOn varaosia kiiyttamii!lii tai joiden 
korjauksen on suoritt.anut ["oku muu kuin Desoutter-jihtiO ta) sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

4. Jos Desoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttiimiii 
kuluja, ioka viKa on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai viiiinn 
kiiyttiimisestii, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii niiiden 
kuluien korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkiiiinlaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esit~ttyjii tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyviii 
maksuvaate1ta. 

6. T<ikuu ei kata minki:iiintaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamla suoranaisia, 
satunnaisia tai kiiyt6n seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen SOf.>ivuuteen niihden. 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustaji11a, palveluhenkilcistOllii tai tyOn tekij6illii 
ei ale valtuuksia tehdii lisiiyksili tai muutoksia tamiin rajoitetun takuun 
ehtoihin milliiiin tavalla. 

);yy\lliPI) Dcsounn 
t. Aw&n.....,.wgO.-"'"d-~l-~ .... -""5 

~""'-L• Mn~.,.. u-Ji a1o[oa..pl1oii. l.t ..-..w 1ip ""'~"""' • .,...;.. 
- ~ .... ~ 0-.SN:I' fl"'"' lllYWl~«o( t-..:. ,-1-rw QMl&il1<111"611 '1 
JMwou •fGl"'°'lftl"fr .. paoq ~··~•kuutrt,W )lill(tli"' 
f6~~E6-f•tultib<1""'1c:-.,.._"l~lfll-c ....... ,......k .. 
wov.aliatt&o6o~~ea.mna:-1a~ 

1 £6w,lft'll"M.W0ftE~U .... .,.,...lllidAn" .... .._. .... ..,_ 
....,,~••-••"IH4noY"""6,M-•i.MK-.M--•-.-.J cnir 
~-fiOl-i;•_,....._~""' .................................... ~, ... .,.-..1.,. ... 15fl,lafrg. H bsw.il1n -~-.._;........,.,ua...--"' Vl&.0, 11 .. 
,M_P_u&a:ii.fjcr.ro.D1---~~-""-•"'''°'cuNa.9u 
...W.h•....-lt-jla.8•111 ... .:a .. ..,.ai1a•U..a..-....;-..1..,..~·~ 
i)Gr~MI~ 

) ··~-ti··'"••Mll,C...ot~llO.ai.•x-Ml~ll~l• 
•~'!l••~a.:aoo!IU••"''~""'·~bon .. t_,!hli'! ••-dxe ..... ~~·"llll.llJl11aa - h•11-Y""¥ro-.ua.11.6 t•at 
l>taourNJ. fl fa- UllllUll-.d-0 tg{~Mll' kw d.-~~·OI .... Ill" 
DtMu&ur 11\wuc:~~ TIK-

4. D Rr~...,,. Ds .... u 1111~l• kil6111~ u6,1111111•"'
....,...,~_.,.....,.NJt ...... 11•16.li1.1 ..... 1"'1U~··Ml~.&1)11\jlol"'1 
.-fQI~~°'" .. ._flioinqbdihil-"--'"'~ .. l•~>.o.J.ljtot" 

j. II l>cAalt1•"•uMllt11a-·1C o.-.....0 .. lti- "' ......... ~ 
&o...l'-'"°",._ .. ~'°'' .. """P•...:..•fU'"-· 

t.Zfll,LJ~ .. ~fiwon1~11w~•P1ul1ia(..lf'llUl"...-••l'-""" 
1_,.;,i.,... d.a......,..•uift •..,.&on910 ..... .i.W...a1 •tt:1fl'l!•patwi. 

7 ll1~.alll01)A011l1ucw &Y'll~ 1iut/M>..w•nv¥1-.<i""'°'"'""'· 
f9'V0•-4fMUl'4fflol•G~sb,U"fl'Jl.,..ml"',SJll~l.,.U~ 
•t..U•M••1111 M.Ot~nfltlf- l"l1H11..ti 

I. Kuvl.fa lnuiiu.anut~1"- 1•aUU,.i.oe: l\•tJ"t•._ tlll'I" tlunuo. (In 1i-... 
1\w1111o1ov<-,..<...,-~ .... ,-.. .;.,..'"""""'w"" .... .....i. .-.;.,.,.,.. ,,..,;1~ 
ng 1UQIO('lll ... "'IC rn\"l"l'Jl iw o~n tQt.\au 

Part No.328003 Issue 1 1.98 Page 2 of 2 





 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




